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ErisToLA
ENcYcLICA

AD OMNES PATRIARCHAS,
PRIMATES, ARCHIEPISCOPOS
ET EPISCOPOS ORBIS
CATHOLICI.

Gregorius ‘P°P. XUI

ENERABILES fratres, salu-
V tem et apo$tolicam bene-
di¢tionem.

IRARI VOS arbitramur,
M quod ab imposita No-
§tre humilitati Ecclesiz univer-
sz procuratione nondum lite-
ras ad vos dederimus, prout et
consuetudo vel a primis tempo-
ribus inve&a, et benevolentia in
vos Noétra postulasset. Erat id
quidem Nobis maxime in votis,
ut dilataremus illico super vos
cor Nostrum, atque in commu-
nicatione spiritus ea vos adlo-
queremur voce, qua confirma-
re fratres in persona beati Petri
jussi fuimus (Lez2:32). Verum
probe noftis, quanam malorum
@rumnarumque procella primis
pontificatus Noétri momentis
in eam subito altitudinem maris
acti fuerimus, in qua, nisi dex-
tera Dei fecisset virtutem, ex te-
terrima impiorum conspiratio-

ENcYCLICAL
LETTER

TO ALL THE PATRIARCHS,
PRIMATES, ARCHBISHOPS, AND
BISHOPS OF THE CATHOLIC
WORLD.

“Pope Gregory XUI

ENERABLE brethren, health
V and apoétolic benediction.

E ARE THINKING TO show
W you why We have not yet
given letters to you, as both cus-
tom from the earlie§t times and
Our goodwill toward you requires,
since the management of the uni-
versal Church was imposed on
Our humility. It was, indeed,
greatly in Our will that We imme-
diately lay forth Our heart over
you, and in the communication
of the spirit say those things to
you in the voice by which We have
been commanded to §trengthen
the brethren in the person of the
blessed Peter (Lecz22:32.). In truth,
you have well known whata §torm
of evils and hardships We have
been in from the firt moments
of Our pontificate, in what rough
seas We were placed, in which, un-

less the right hand of God had
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ne Nos congemuissetis demer-
sos. Refugit animus tritissi-
ma tot discriminum recensione
susceptum inde moerorem re-
fricare; patrique potius omnis
consolationis benedicimus, qui,
disjectis perduellibus, presenti
Nos eripuit periculo, atque, tur-
bulentissima sedata tempestate,
dedit a metu respirare. Propo-
suimus illico vobiscum commu-
nicare consilia ad sanandas con-
tritiones Israel; sed ingens cura-
rum moles, quibus in concilian-
da publici ordinis reétitutione
obruti fuimus, moram tunc No-
§tre huic objecit voluntati.

Nova interim accessit cau-
sa silentii ob faGtiosorum inso-
lentiam, qui signa perduellio-
nis iterum attollere conati sunt.
Nos quidem tantam hominum
pervicaciam, quorum effrena-
tus furor impunitate diuturna
impenszque Nostre benignita-
tis indulgentia non deliniri, sed
ali potius conspiciebatur, debui-
mus tandem ingenti licet cum
meerore, ex collata Nobis divini-
tus auctoritate, virga compesce-
re (1(or4:21,); €X qUO, prout jam
probe conjicere potestis, ope-

made §trength, you would have
groaned to see Us drowned from
the foule$t conspiracy of impious
men. The mind flees from the
saddeét recolletion of such great
crises, to excite again this grief
which was received; and We bless
the Father of all consolation more
powerfully, who, enemies having
been scattered, has delivered Us
from the present danger, and, the
moft turbulent §torm having been
calmed, gave us a respite from fear.
We proposed immediately to com-
municate counsel with you, for
healing the griefs of Israel; but the
immoderate heap of concerns by
which We have been covered in
bringing about the rebuilding of
public order, then threw a delay at
Our will to do this.

Meanwhile, a new cause of si-
lence approached because of the
haughtiness of factious men, who
again tried to raise the signs of
treason. Indeed, We finally had
to reétrain by the rod, by the au-
thority divinely brought together
in Us, although with tremendous
grief, such a great obétinacy of
men, whose unbridled rage with
daily impunity was seen not to
be mitigated by the indulgence of
Our kindess, but rather nourished
by it (1(or4:21.); from which, ju§t
as you can already conclude, Our



rosior in dies in§tantia Nostra
quotidiana fatta est.

A& cum, quod ipsum iis-
dem ex causis distuleramus, jam
possessionem  pontificatus in
Lateranensi basilica ex more
inétitutoque majorum adive-
rimus, omni demum abjeta
cunctatione, ad vos propera-
mus, venerabiles fratres, teStem-
que Noétrz erga vos volunta-
tis epiStolam damus lztissimo
hocdie, quo de virginis sanctissi-
mz in ceelum Assumpte trium-
pho solemnia feta peragimus,
ut quam patronam ac sospitam
inter maximas quasque calami-
tates persensimus, ipsa et scri-
bentibus ad vos Nobis adstet
propitia mentemque Nostram
ccelesti afflatu suo in ea inducat
consilia, qua Chritiano gregi
futura sint quammaxime salu-
taria.

Mcerentes quidem animo-
que trititia confecto venimus
ad vos, quos pro veftro in re-
ligionem §tudio, ex tanta, in
qua ipsa versatur, temporum
acerbitate maxime anxios novi-
mus. Vere enim dixerimus, ho-
ram nunc esse potestatis tene-
brarum, ad cribrandos, sicut tri-
ticum, filios ele¢tionis. Vere lu-
xit et defluxit terra... infefta ab
habitatoribus suis, quia tran-
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urgency has been made more labo-
rious by the day.

But when We undertook pos-
session of the pontificate in the
Lateran basilica in the custom and
eStablishment of the ancients, fi-
nally casting away every delay re-
garding what We had postponed
for these same causes, We hurried
to you, venerable brethren; We
give this letter and witness of Our
will toward you on this moét joy-
ful day, on which We complete in
a solemn fea$t concerning the tri-
umph of the moét holy Virgin as-
sumed into heaven, that she, the
protector and preserver among the
greatedt of all disasters, herself may
favorably §tand by Us writing to
you, and influence Our mind with
her heavenly inspiration in those
counsels which will so greatly be
for the salvation of the Christian
flock.

We come to you with a mind
made sad; We know you are greatly
anxious due to your eagerness for
religion, in the great harshness of
the times in which it has turned.
For We have truly said that now
is the hour of the power of dark-
ness, for sifting, like wheat, the
sons of ele&tion (Lczz:53.). And
the earth is infeted by the inhab-
itants thereof: because they have
transgressed the laws, they have
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sgressi sunt leges, mutaverunt
jus, dissipaverunt fedus sempi-
ternum (Is24:5.).

Loquimur, venerabiles fra-
tres, qué vetris ipsi oculis con-
spicitis, qua communibus idcir-
co lacrymis ingemiscimus. Ala-
cris exultat improbitas, scien-
tia impudens, dissoluta licentia.
Despicitur sanctitas sacrorum,
€t quz magnam vim magnam-
que necessitatem possidet, divi-
ni cultus majeétas, ab homini-
bus nequam improbatur, pol-
luitur, habetur ludibrio. Sana
hinc pervertitur doctrina erro-
resque omnis generis dissemi-
nantur audacter. Non leges sa-
crorum, non jura, non instituta,
non santtiores qualibet discipli-
na tute sunt ab audacia loquen-
tium iniqua. Vexatur acerrime
Romana hzc Noétra beatissimi
Petri Sedes, in qua posuit Chri-
§tus Ecclesiz firmamentum, et
vincula unitatis in dies magis la-
befactantur, abrumpuntur. Di-
vina Ecclesiz auctoritas oppu-
gnatur, ipsiusque juribus con-
vulsis, sub$ternitur ipsa terre-
nis rationibus, ac per summam
injuriam odio populorum su-
bjicitur, in turpem redacta ser-
vitutem. Debita episcopis ob-
edientia infringitur eorumque
jura conculcantur. Personant

changed the ordinance, they have
broken the everlasting covenant
(Is24:5.).

We speak, venerable brethren,
about those things which you
yourselves see with your own eyes,
which We therefore bemoan with
Wickedness re-
joices eagerly: a shameful knowl-
edge, a dissolute license. The
holiness of sacred things is de-
spised, and the majeéty of the di-
vine cult, which possesses a great
force and a great need, is disap-
proved, befouled, and held in
mockery by wicked men. Sound
do&rineis hence subverted, and er-
rors of every kind are boldly spread
about. Neither the laws of sa-
cred things, nor rights, nor inéti-
tutions, nor any discipline what-
ever is safe from this bold wicked-
ness of speaking. This, Our Ro-
man see of the moét blessed Peter,
in which Chriét placed the main-
§tay of the Church, is bitterly trou-
bled; and the bonds of unity, in
these days more shaken, are bro-
ken. The divine authority of the
Church is attacked, and her rights
are shattered; she is spread out be-
neath earthly accounts, and she
is thrown down with the great-
eét injury to the hatred of the
people, driven back into a dis-
gusting servitude. The obedience

common tears.



horrendum in modum acade-
miz ac gymnasia novis opinio-
num monsétris, quibus non oc-
culte amplius et cuniculis peti-
tur catholica fides, sed horrifi-
cum ac nefarium ei bellum aper-
tejam et propalam infertur. In-
Stitutis enim exemploque pra-
ceptorum, corruptis adolescen-
tium animis, ingens religionis
clades morumque perversitas te-
terrima percrebuit. Hinc por-
ro freno religionis sanctissime
projecto, per quam unam regna
consistunt, dominatusque vis
ac robur firmatur, conspicimus
ordinis publici exitium, labem
principatus omnisque legitimaa
potestatis conversionem invale-
scere. Quz quidem tanta ca-
lamitatum congeries ex illarum
in primis conspiratione societa-
tum et repetenda, in quas qui-
dquid in heresibus et in scele-
ratissimis quibusque sectis sa-
crilegum, flagitiosum ac blas-
phemum eét, quasi in sentinam
quamdam, cum omnium sor-
dium concretione confluxit.

Hzc, venerabiles fratres, et
alia complura et fortassis etiam
graviora, qua in prasens per-
censere longum esset ac vos pro-
be noétis, in dolore esse Nos ju-
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owed to the bishops is broken,
and their rights are trampled. The
academies and the schools ring
out, in a horrible way, with new
mondters of opinions, by which
the Catholic faith is openly and
with greater filth attacked; and
the awful and wicked war againét
her is already waged publicly and
openly. For with intitutions and
the example of teachers, with the
souls of the youth corrupted, the
unnatural defeat of religion and
the foul perversion of morals be-
comes widespread. Then, even-
tually, the bridle of moét holy
religion—by which alone king-
doms hold together—having been
cast down, the rule of force and
§trength is hardened; We see the
growth of the ruin of public or-
der, the slipping of leadership, and
the inversion of every legitimate
power. This heap of disasters, in-
deed, must be ascribed in the firt
place to the conspiracy of those so-
cieties into which whatever is dis-
graceful and blasphemous in any
of the heretical and moét wicked
sects flows together as into a bilge,
as a solidification of all filth.
These venerable
brethren, and others perhaps even
graver, which it would be long to
contemplate at the present and
which you rightly know, com-

things,
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bent, acerbo sane ac diuturno,
quos in Cathedra principis apo-
§tolorum conétitutos zelus uni-
versz domus Dei comedat pra
cateris, opus e§t. Verum cum
eo Nos loci positos esse agno-
scamus, quo deplorare dumta-
xat innumera hzc mala non suf-
ficiat, nisi et ea convellere pro
viribus connitamur; ad opem fi-
dei vestre confugimus, ve§tram-
que pro catholici gregis salute
sollicitudinem advocamus, ve-
nerabiles fratres, quorum spec-
tat virtus ac religio et singula—
ris prudentia et sedula adsidui-
tas animos Nobis addit, atque
in tanta rerum asperitate afflic-
tos consolatione sutentat per-
jucunda. NoStrarum quippe est
partium, vocem tollere omnia-
que conari, ne aper de silva de-
moliatur vineam, neve lupi mac-
tent gregem: Nostrum est, oves
in ea dumtaxat pabula compel-
lere, qua salutaria iisdem sint,
nec vel tenui suspicione perni-
ciosa. Absit, charissimi, absit,
ut, quando tanta premant ma-
la, tanta impendeant discrimi-
na, suo desint muneri pastores,
et perculsi metu dimittant oves,
vel, abjecta cura gregis, otio tor-
peant ac desidia. Agamus idcir-
co in unitate spiritus commu-
nem Nostram seu verius Dei

mand that We be in sorrow, harsh
and long-ladting indeed, for it is
needful that the zeal of the univer-
sal house of God should consume
those who are eétablished in the
Chair of the prince of the apoétles
more than others. Truly, since We
have recognized that We are put
in this place, in which it does not
suffice to merely deplore these un-
countable evils, but to also §train
with Our powers to shatter them;
We flee to the power of your faith,
and We call upon your concern for
the salvation of the Catholic flock,
venerable brethren; the §trength
and religion and unique prudence
and attentive attendance to that
salvation adds souls for Us, and in
such a severity of issues endures af-
flictions with a very welcome con-
solation. Of course, it is Our part
to take up Our voice and try all
things, lest the boar from the for-
est tear down the vine, or lest the
wolf slaughter the flock; it is Ours
to drive the sheep only into fod-
der which might be salvific for
them, not rather to a thin one in
a detructive mistrust. Far be it,
moét beloved, far be it, that, when
such evils press them, such crises
overhang them, pastors be absent
from their office, and the sheep be
§truck down by fear, or, the care of

the flock being cast away, they be



causam, et contra communes
hostes pro totius populi salute
una omnium sit vigilantia, una
contentio.

Id porro apprime prastabi-
tis, si, quod vestri muneris ra-
tio postulat, attendatis vobis, et
do&tring, illud assidue revolven-
tes animo, universalem Eccle-
siam quacumaque novitate pulsa-
71 (S. Celest. PD. ep. 21 ad episc. Gal-
liar.), atque ex sancti Agathonis
pontificis monitu (8. Agatho PP.
ep. ad imp. apud Labb. tom. 11, pag
235 ed. Mansi,) nihil de iis, que
sunt regulariter definita min-
ui debere, nihil mutari, nibil
adjici, sed ea et verbis et sen-
sibus illibata esse custodienda.
Immota inde consistet firmitas
unitatis, qua hac beati Petri Ca-
thedra suo veluti fundamento
continetur, ut unde in Ecclesias
omnes venerandz communio-
nis jura dimanant, ibi univers-
is et murus sit, et securitas, et
portus expers flu¢tuum et bono-
rum thesaurus innumerabilium
(S. Innocent. “P°P. ep. 11 apud (onstat.).
Ad eorum itaque retundendam
audaciam, qui vel jura Sancte
hujus Sedis infringere conantur,
vel dirimere Ecclesiarum cum ip-
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numb in leisure or idleness. Let us,
therefore, in unity of spirit make
Our common cause, or more truly,
the cause of God; and let there be
one vigilance and one effort of all
for the salvation of the whole peo-
ple.

You indeed far excel if you ap-
ply yourselves to what the reason
of your office demands, and also to
the doctrine—continuously recall-
ing it to mind—that the universal
(Church is harmed by any novelty
whatever (Pope S. (elestine, letter 21
to the bishops of Gaul,), and the warn-
ing from Pope St. Agatho (Pope
St. Agatho, letter to the emperor, in Labb.,
tom. 11, p. 235, Mansi ed,) that nothing
should be lessened in those things
which are defined according to the
rules; nothing should be changed;
nothing should be added; but they
must be kept intalt in both words
and sense. Therefore, an unmoved
firmness of unity, which is held to-
gether by this Chair of blessed Pe-
ter as if by its very foundation, so
that all the rights of revered com-
munion may flow from it into all
churches, there let there be a wall,
and safety, and a harbor free of
waves, and a treasure of uncount-
able goods for all (Pope S. Innocent,
letter 11, in (onstat.). Therefore, to
blunt the boldness of those who
either try to break off the rights
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sa conjuncétionem, qua una ez-
dem nituntur et vigent, maxi-
mum fidei in eam ac veneratio-
nis sincerz §tudium inculcate,
inclamantes cum sanéto Cypria-
no (S. (ypr. de unitate eccles.) ﬁzlso
confidere se esse in Ecclesia, qui
(athedram Petri deserat, super
quam fundata est Ecclesia.

In hoc ideo elaborandum
vobis et adsidueque vigilan-
dum, ut fidei depositum custo-
diatur in tanta hominum im-
piorum conspiratione, quam ad
illud diripiendum perdendum-
que factam lamentamur. Me-
minerint omnes, judicium de
sana doctrina, qua populi im-
buendi sunt, atque Ecclesiz uni-
versz regimen et adminiétratio-
nem penes Romanum Pontifi-
cem esse, cui plena pascendi, re-
gendi et gubernandi universa-
lem Ecclesiam potestas a (hristo
“Domino tradita fuit, uti patres
Florentini concilii diserte decla-
rarunt ((onc. Flor. sess. 25 in de-
finit. apud Labb. tom. 18, col 527
edit. Venet,). E&t autem singulo-
rum episcoporum Cathedre Pe-
tri fidelissime adherere, deposi-
tum sancte religioseque custodi-
re et pascere, qui in eis est, gre-
gem Dei. Presbyteri vero sublec-

of this Holy See, or cleave the
union of the churches from her,
on which each of them depends
and thrives, impress the greatest ea-
gerness of sincere veneration and
of faith in her, crying out with the
holy Cyprian (s. (yprian, De unitate
€ccl) he falsely believes himself in
the (hurch, who departs from the
Chair of “Peter, upon whom the
(Church is founded.

In this, therefore, pains and
continuous Watching must be
taken by you, that the deposit of
faith be guarded within such a con-
spiracy of impious men, which We
bewail for its destruction and pil-
lage. Let all remember the judge-
ment of sound dorine, with
which the people must be satu-
rated, and that the dire&ion and
adminiétration of the universal
Church is in the hands of the Ro-
man pontiff, to whom the full
power of feeding, ruling, and gov-
erning the universal (hurch has
been handed down by (hrist the
Lord, as the fathers of the Coun-
cil of Florence eloquently declared
(Council of Florence, sess. 25, in the defi-
nitions. In Labb., tom. 18, col 527, Uenet.
edit). And it is for every bishop to
faithfully adhere to the Chair of Pe-
ter, to guard the deposit [of faith]
religiously and in a holy way, and

to feed the flock of God which is



ti sint, oportet, episcopis, quos
uti anime parentes suscipiendos
ab ipsis esse, monet Hierony-
mus (S. Hieron. ep. 2 ad Nepot. a.
1, 24.): nec unquam obliviscan-
tur, se vetustis etiam canonibus
vetari, quidpiam in suscepto mi-
niéterio agere, ac docendi et con-
cionandi munus sibi sumere si-
ne sententia episcopi, cujus fi-
dei populus est creditus, et a quo
pro animabus ratio exigetur (€x
can. ap. 38 apud Labb. tom. 1, pag.
38 edit. Mansi,). Certum deni-
que firmumque sit, eos omnes,
qui adversus prastitutum hunc
ordinem aliquid moliantur, §ta-
tum Ecclesiz, quantum in ipsis
eft, perturbare.

Nefas porro esset atque ab
eo venerationis §tudio prorsus
alienum, qua Ecclesiz leges sunt
excipienda, sancitam ab ipsa di-
sciplinam, qua et sacrorum pro-
curatio, et morum norma, et
jurium Ecclesiz mini§trorum-
que ejus ratio continetur, vesa-
na opinandi libidine improba-
ri, vel ut certis juris nature prin-
cipiis infe§tam notari vel man-
cam dici atque imperfeftam ci-
vilique auctoritati subjectam.

Cum autem, ut Tridenti-

II

in them. Priefts, indeed, must be
subject to the bishops, whom just
as parents of the soul, must be re-
ceived by them, Hieronymus ad-
vises (St. Hieronymus, letter 2 to Nepot.,
a. 1, 24,): nor must they ever for-
get that it is forbidden even by
the ancient canons to do anything
in the mini$try received, and to
take upon themselves the office
of teaching and preaching, with-
out the statement of the bishap, to
whose faith the people is entrusted,
and from whom an account will be
demanded for their souls. Finally,
it is firm and certain that all those
who labor at all againét this e§tab-
lished order disturb the §tate of the
Church, as much as is in them.
Further, it is wrong, and abso-
lutely alien to this eagerness of ven-
eration by which the laws of the
Church must be welcomed, that
the discipline confirmed by her,
in which is contained the manage-
ment of sacred things, the §tan-
dard of morals, and the rule of the
laws of the Church and of her min-
isters, should be disapproved of
with a wild desire of opinining ei-
ther that it be observed as danger-
ous with respett to certain princi-
ples of natural law, or that it be
said to be maimed and imperfet,
and subjett to the civil authority.
And since, as We use the
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norum patrum verbis utamur,
conétet Ecclesiam eruditam fuis-
se a (hristo Fesu ejusque apo-
stolis atque a Spiritu Santto illi
omnem veritatem in dies sug-
gerente edoceri ((onc. Trid. sess.
13 dec. de Eucharist.
absurdum plane eét, ac maxi-
me in eam injuriosum, restaura-
tionem ac regenerationem qua-
mdam obtrudi, quasi necessa-

in proem.),

riam, ut ejus incolumitati et in-
cremento consulatur, perinde
ac si censeri ipsa possit vel de-
fectui, vel obscurationi, vel aliis
hujuscemodi incommodis ob-
noxia; quo quidem molimine
eo spectant novatores, ut re-
centis humana institutionis ja-
ciantur fundamenta, illudque
ipsum eveniat, quod detestatur
Cyprianus, ut qua divina res eét,
humana fiat Ecclesia (S. (ypr. ep
sz edit. “‘Baluz.,). Perpendant ve-
ro, qui consilia id genus machi-
nantur, uni Romano Pontifici
ex sancti Leonis teStimonio ca-
nonum diSpensationem esse cre-
ditam, ipsiusque dumtaxat es-
se, non vero privati hominis, de
paternarum regulis sanctionum
quidpiam decernere, atque ita,
quemadmodum scribit santus
Gelasius (8. Gelasius PP. in ep. ad
episc. Lucanie.), decreta canonum
librare decessorumque precepta

words of the fathers of Trent, it
is evident that the Church has
learned from (hrist Jesus and His
apostles, and been taught by the
daily suggestion of the Holy Spirit,
all truth (Conc. Trid., session 13, dec.
on the Eucharist, in the progue.), it is
clearly absurd and greatly hurtful
to her, to be thrust into a certain
restoration and regeneration as if it
were considered necessary for her
safety and growth, as if she her-
self could be judged guilty of ei-
ther failing, or darkening, or being
detrimental in any other way; by
which, indeed, the innovators con-
sider that by their effort the foun-
dations of a fresh human institu-
tion may be cast, and that emerge
which Cyprian hates: that what is
a divine thing, may become a hu-
man C‘hurch (St. Cyprian, letter 52, edit.
Baluz.). Let those who devise this
type of plan truly consider that
to the one Roman Pontiff, in the
te§timony of St. Leo, is to be en-
trusted the diSpensation of laws,
and to the extent it is his, it is truly
not a private man’s, to settle any-
thing concerning the rules of the
laws of the fathers, and thus, as
St. Gelasius writes (Pope St. Gelasius,
in letter to the bishops of Lucania.), to
balance the decrees of the canons
and to measure the commands of
his predecessors, that what the ne-



metiri, ut que necessitas tempo-
rum restaurandis Ecclesiis rela-
xanda deposcit, adhibita con-
sideratione diligenti, temperen-
tur.

Hic autem ve§tram volu-
mus excitatam pro religione
conétantiam adversus foedissi-
mam in clericalem ccelibatum
conjurationem, quam no#tis ef-
fervescere in dies latius, conni-
tentibus cum perditissimis No-
§tri vi philosophis nonnullis e-
tiam ex ipso ecclesiadtico ordine,
qui person obliti munerisque
sui, ac blanditiis abrepti volup-
tatum, o licentiz proruperunt,
ut publicas etiam atque iteratas
aliquibus in locis ausi sint ad-
hibere principibus postulatio-
nes ad disciplinam illam sanc-
tissimam perfringendam. Sed
piget de turpissimis hisce cona-
tibus longo vos sermone disti-
nere, ve&raaque potius religioni
fidentes committimus, utlegem
maximi momenti, in quam lasci-
vientium tela undique sunt in-
tenta, sarétam, tectam custodiri,
vindicari, defendi, ex sacrorum
canonum prascripto, omni ope
contenditis.

Honorabile deinde chritia-
norum connubium, quod sa-
cramentum magnum nuncupa-
vit Paulus in (hristo et Eccle-
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cessity of the times demands be
relaxed for the restoration of the
(Church, might, by a careful con-
sideration, be tempered.

And here We wish your ar-
oused perseverance on behalf of re-
ligion againét the moét filthy con-
spiracy concerning clerical celibacy,
which you know is boiling up ex-
tensively recently, §triving, with
the degenerate philosophers of
Our time, a few even from the ec-
clesiastical order itself, who are for-
getful of their person and their gift,
and snatched by the flatteries of de-
sires, rush forth to this license that
they have dared to propose pub-
licly and even repeatedly in many
places, to break through this most
holy discipline. But it is disgust-
ing to digress on these disgrace-
ful attempts with a long speech,
and rather We faithfully commit
to your religion that you étrive, by
every power, that this law of very
great importance, prescribed by
the sacred canons, againét which
the darts of the lascivious are di-
reted from all sides, be guarded,
vindicated, and defended.

Then, the honorable marriage
of Christians, which Paul has
called a great sacrament... in
(hrist and in the church (€phs:32.).,
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sia (Ad Epb. 5, 32.), communes
Nofétras curas efflagitat, ne quid
adversus ipsius sanctitatem, ac
de indissolubili ejusdem vincu-
lo minus reéte sentiatur vel ten-
tetur induci. Impense id iam
commendaret suis ad vos lite-
ris felicis recordationis prade-
cessor Noster Pius VIII. Adhuc
tamen infesta eidem molimina
succrescunt. Docendi itaque
sunt sedulo populi, matrimo-
nium semel rite initum dirimi
amplius non posse, nexisque
connubio. Deum indivisse per-
petuam vite societatem nodum-
que necessitudinis, qui exsolvi,
nisi morte, non possit. Memo-
res, sacris illud rebus adnume-
rari et Ecclesiz proinde subji-
ci, prastitutas de ipso ejusdem
Ecclesiz leges habeant ob ocu-
los, iisque pareant sancte accura-
teque, ex quarum exequutione
omnino pendet ejusdem connu-
bii vis, robur ac justa consocia-
tio. Caveant, ne quod sacrorum
canonum placitis conciliorum-
que decretis officiat, ulla ratio-
ne admittant, probe gnari, exi-
tus infelices illa habitura esse co-
njugia, que vel adversus Eccle-
siz disciplinam, vel non propi-
tiato prius Deo, vel solo @étu li-
bidinisjungantur, quin de sacra-
mento ac de myéteriis, que illo

demands Our common concern,
let anything against its santtity, or
lessening its indissoluble bond, be
thought or attempted. Our pre-
decessor of happy memory, Pius
VIII, has already zealously com-
mended this to you. Sdill, how-
ever, dangerous efforts continue to
grow up againét it. Therefore, the
people must be carefully taught
that a marriage, once duly begun,
can no longer be separated, and
that God has placed between those
tied together by marriage a perpet-
ual partnership and a knot of ne-
cessity which cannot be broken
except by death. Mindful that
it be counted among, and thus
placed under, the sacred things
of the Church, let them have the
pre-established laws of the Church
concerning it before their eyes; let
them prepare with those laws in
a holy and careful way, and the
§trength, firmness, and just part-
nership of the same marriage de-
pends altogether upon them. Let
them beware, lest they admit for
any reason what she blocks by
the established sacred canons and
the decrees of the councils, rightly
knowing that unhappy ends will
come to such marriages, which are
joined either against the discipline
of the Church, or not firét blessed
by God, or solely by the heat of de-



significantur, ulla teneat spon-
sos cogitatio.

Alteram nunc persequimur
causam malorum uberrimam,
quibus afflictari in prasens com-
ploramus Ecclesiam indifferen-
tismum, scilicet, seu pravam il-
lam opinionem, qua improbo-
rum fraude ex omni parte per-
crebuit, qualibet fidei professio-
ne zternam posse anima salu-
tem comparari, si mores ad rec-
ti hone$tique normam exigan-
tur. At facili sane negotio in re
perspicua planeque evidend, er-
rorem exitiosissimum a populis
vestre cura concreditis propel-
letis. Admonente apostolo (44
Ephes. 4, 5.), unum esse ‘Deum,
unam fidem, unum baptisma,
extimescant, qui e religione qua-
libet patere ad portum beati-
tudinis aditum comminiscun-
tur, reputentque animo ex ip-
sius Servatoris teStimonio, esse
se contra C‘hristum, quia cum
(hristo non sunt (Luc. 11, 23.) se-
que infeliciter dispergere, qui
cum ipso non colligunt, ideo-
que absque dubio in eternum es-
se perituros, nisi teneant catho-
licam fidem, eamque integram
inviolatamaque servaverint (Sym-
bol. S. Athanas,). Hieronymum
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sire; such that no thoughtis had by
the spouses about the sacrament
and the mysteries which are signi-
fied by it.

Now We come to another very
fertile cause of evils by which
We bewail that the Church is af-
flicted at the present: indifferen-
tism, of course, or that deformed
opinion, which has become very
widespread by the fraud of wicked
men, that eternal salvation of the
soul is obtained by any profes-
sion of faith whatever, if morals
are maintained to a §tandard of
rightness and honeéty. But it’s an
easy business: in this clear and
plainly evident matter, you will
drive out this very destructive er-
ror from the people entrusted to
your care. The apoftle warning
(€ph4:5.), One Lord, one faith, one
baptism, let those who devise to
open the door of beatitude from
any religion whatever be afraid,
and refle¢t in the mind on the teéti-
mony of the Savior Himself, that
he is against (hrist, because he is
not with (hrist (Lerr:23.), and that
they who gather not with Him
will unhappily scatter; and there-
fore without doubt, they will be
eternally lost, unless they hold the
(atholic faith, and serve it wholly
and without injury (Athanasian
(reed,). Let them hear Jerome, who,



16

audiant; qui, cum in tres par-
tes schismate scissa esset Eccle-
sia, narrat, se tenacem proposi-
ti, quando aliquis rapere ipsum
ad se nitebatur, constanter cla-
mitasse: Si quis (athedre “Pe-
tri jungitur, meus est (S. Hier. ep.
57.). Falso autem sibi quis blan-
diretur, quod et ipse in aqua sit
regeneratus. Opportune enim
responderet Augustinus (S. Aug.
in psal. contra part. ‘Donat,). Ipsam
formam habet etiam sarmen-
tum, quod precisum est de vi-
te: sed quid illi prodest forma,
si non vivit de radice?

Atque ex hoc putidissimo
indifferentismi fonte absurda
illa fluit ac erronea sententia,
seu potius deliramentum, as-
serendam esse ac vindicandam
cuilibet libertatem conscientic.
Cui quidem pestilentissimo er-
rori viam §ternit plena illa at-
que immoderata libertas opinio-
num, qu in sacre et civilis rei
labem late grassatur, dictanti-
bus per summam impudentiam
nonnullis, aliquid ex ea com-
modi in religionem promana-
re. At que pejor mors anime
quam libertas erroris! inquie-
bat Augustinus (s. Aug. ep. 166.).
Freno quippe omni adempto,
quo homines contineantur in
semitis veritatis, proruente jam

when the Church was cut into
three parts by schism, said that he
was §teadfast in his intention; that
when someone leaned on him to
attach himself to them, he contin-
ually cried out, If someone is joined
to the (hair of “Peter, he is mine
(St. Ferome, letter 57.). But some will
falsely flatter himself, that he also
is regenerated in water. For Au-
gu§tine (St. Aug., on the psalms against
the Donatists,) suitably responded:
Even a twig which has been cut
from the vine has the same shape;
but what doth the shape profit it,
if it doth not live from the root?
And from this exceedingly rot-
ten source of indifferentism flows
that absurd and erroneous notion,
or rather delusion, that liberty of
conscience for everyone must be
protected and vindicated. Indeed,
that full and unlimited freedom
of opinions, which marches in a
broad landslide in the sacred and
civil communities, spreads the way
for a moét unhealthy error, with
some saying, with the greateét im-
pudence, that something of bene-
fit flows from it into religion. But
what worse death of the soul is
there than liberty of error!, Au-
gustine said (st. Aug., letter 166,). Of
course, having withdrawn every
bridle by which men are kept on
the path of truth, already running



in praceps ipsorum natura ad
malum inclinata, vere apertum
dicimus puteum abyssi (Apoca-
Iyps. 9, 3.), € quo vidit Joannes
ascendere fumum, quo obscu-
ratus eft sol, locustis ex eo pro-
deuntibus in vastitatem terrz.
Inde enim animorum immuta-
tiones, inde adolescentium in
deteriora corruptio, inde in po-
pulo sacrorum rerumque ac le-
gum sanctissimarum contemp-
tus, inde uno verbo pestis rei
publicz prz qualibet capitalior,
cum experientia teste vel a pri-
ma antiquitate notum sit, civita-
tes, qua opibus, imperio, gloria
floruere, hoc uno malo concidis-
se, libertate immoderata opinio-
num, licentia concionum, rer-
um novandarum cupiditate.

Huc spettat deterrima illa
ac numquam satis exsecranda
et deteétabilis libertas artis libra-
riz ad scripta qualibet edenda
in vulgus, quam tanto convicio
audent nonnulli efflagitare ac
promovere. Perhorrescimus, ve-
nerabiles fratres, intuentes, qui-
bus monstris do&rinarum, seu
potius quibus errorum porten-
tis obruamur, quz longe ac la-
te ubique disseminantur ingen-
ti librorum multitudine libel-
lisque et scriptis mole quidem
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headlong in their nature, inclined
to evil, We truly say that the well of
the deep (Apocg:3.) is opened, from
which John saw smoke rising, by
which the sun was hidden, from
which locuéts came forth to lay
waste to the earth. For from there
are the changes of minds; from
there is the corruption of youth
into lower things; from there is the
contempt of sacred things and of
moét holy laws in the people; from
there, in a word, is the most deadly
plague of any whatsoever in the
republic, since experience tetifies
(or it is known from the moét an-
cient times) that cities which flour-
ished in powers, rule, and glory,
have been cut down by this one
evil: by an unlimited freedom of
opinions, by a license of speech,
and by the desire of new things.
To this point looks that mo$t
degenerate and never sufficiently
detested freedom of the art of
the booksellers to sell whatever
writings they want to the peo-
ple, which some dare to demand
and advance with such a noise.
We tremble, venerable brethren,
considering with what monsters
of do&rines, or rather with what
omens of errors We will be buried,
which are everywhere spread far
and wide by this huge multitude
of books and booklets, and this
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exiguis, malitia tamen perma-
gnis, e quibus maledi¢tionem
egressam illacrymamur super fa-
ciem terrz. Sunt tamen, proh
dolor! qui eo impudentiz abri-
piantur, ut asserant pugnaciter,
hanc errorum colluviem inde
prorumpentem satis cumulate
compensari ex libro aliquo, qui
in hac tanta pravitatum tempe-
§tate ad religionem ac veritatem
propugnandam edatur. Nefas
profecto est, omnique jure im-
probatum, patrari data opera
malum certum ac majus, quia
spes sit, inde boni aliquid habi-
tum iri. Numquid venena libe-
re spargi ac publice vendi com-
portarique, imo et obbibi debe-
re, sanus quis dixerit, quod re-
medii quidpiam habeatur, quo
qui utuntur, eripi €os ex interi-
tu identidem contingat?

Verum longe alia fuit Ec-
clesiz disciplina in exscindenda
malorum librorum peste vel ab
apo$tolorum =tate, quos legi-
mus grandem librorum vim pu-
blice combussisse (A& Apost.
19.). Satis sit, leges in concilio
Lateranensi V in eam rem da-
tas perlegere, et constitutionem,
qua deinceps a Leone X fel. rec.
predecessore Nostro fuit edita,

mass of little writings (but in mal-
ice very great), from which We
weep over the curse coming out
over the face of the earth. There are
nevertheless some, O sorrow! who
are dragged off by this shameless-
ness to vehemently proclaim this
muck of errors rushing out from
there to be abundantly enough
offset by any book which is read
for fighting on behalf of religion
and truth, in this great §torm of
perversities. This is clearly wrong,
and disproven by every law, that
deeds of certain and greater evil
be accomplished because there is
hope that from it something good
will be had. Surely, what sensi-
ble person would say that poisons
should be freely spread and pub-
licly bought and sold, indeed even
drunk, because there is some rem-
edy by which those who use it may
happen to be delivered from ruin
again and again?

Truly, there has long been an-
other discipline of the Church: in
destroying the plague of wicked
books, even from the age of the
apoftles, whom we read publicly
burned a great quantity of books
(Aéhg.). It is enough that the laws
of the Fifth Lateran Council, given
to read in this matter, and the con-
§titution which was decreed fol-
lowing it by Our predecessor of



ne id quod ad fidei augmen-
tum ac bonarum artium propa-
gationem salubriter est inven-
tum, in contrarium converta-
tur, ac (hristi fidelium saluti
detrimentum pariat (AE. conc.
Lateran. U, sess. 10 ubi refertur const.
Leonis X legenda est anterior consti-
tutio Alexandri UI Inter multiplices
in qua multa ad rem.) 1d quidem
et Tridentinis patribus maxima
cure fuit, qui remedium tan-
to huic malo adhibuere, edito
saluberrimo decreto de indice
librorum, quibus impura doc-
trina contineretur, conficiendo
(Cone. Trid. sess. 18 et 25.). Pugnan—
dum et acriter, inquit Clemens
XIII fel. rec. pradecessor No-
§ter in suis de noxiorum libro-
rum proscriptione encyclicis li-
teris (Lit. (lem. XIII, (hristiana, 25
nov. 1766,), pugnandum est acri-
ter, quantum res ipsa efflagitat,
et pro viribus tot librorum mor-
tifera exterminanda pernicies;
nunquam enim materia sub-
trabetur erroris, nisi pravita-
tis facinorosa elementa in flam-
mis combusta depereant. Ex hac
itaque constanti omnium ta-
tum sollicitudine, qua semper
Sancta hzc Apostolica Sedes su-
spectos et noxios libros damna-
re et de hominum manibus ex-
torquere enisa et, patet lucu-
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happy memory, Leo X, lest that
which is found wholesome for the
increase of faith and the §pread
of the good arts, may be turned to
the contrary, and bear loss to the
salvation of the faithful of (hrist
(A&, Lateran U, session 10, where the
constitution of Leo X is referred. The consti-
tution of Alexander VI, Inter multiplices,
must be read before, in which there is more
on the matter,). That, indeed, was
the greatest care for the fathers of
Trent, who summoned a remedy
for such a great evil by the moét
salutary decree constructing the in-
dex of books in which impure doc-
trine is contained (Trent, sess. 18 and
25.). It must be bitterly fought, said
Clement XIII, Our predecessor of
happy memory, in his own encycli-
cal letters on the forbidding of
harmful books ((lem. XII1, (hristiane,
25 Nop 1766.), it must be bitterly
fought, as the thing itself demands,
and strongly, that the deadly bane
of so many books be destroyed: for
never has the matter of error been
carried off, except the wicked ele-
ments of perversity perish, burned
in the flames. From this constant
concern of all ages, therefore, by
which this Holy Apostolic See has
always condemned doubtful and
harmful books, and §triven to tear
them away from the hands of men,
it §tands moét clearly how greatly
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lentissime, quantopere falsa, te-
meraria eidemque Apostolice
Sedi injuriosa, et fecunda malo-
rum in chri§tiano populo ingen-
tium sit illorum doétrina, qui
nedum censuram librorum ve-
luti gravem nimis et onerosam
rejiciunt, sed eo etiam improbi-
tatis progrediuntur, uteam pre-
dicent a reéti juris principiis ab-
horrere, jusque illius decernen-
dz habendzque audeant Eccle-
siz denegare.

Cum autem circumlatis in
vulgus scriptis doctrinas quasdam
promulgari acceperimus, quibus
debita erga principes fides atque
submissio labefactatur, facesque
perduellionis ubique incendun-
tur: cavendum maxime erit, ne
populi inde decepti a reti semi-
ta abducantur. Animadvertant
omnes, Non esse, juxta aposto-
li monitum, potestatem nisi a
Deo: que autem sunt, a “Deo
ordinata sunt. Itaque qui re-
sistit potestati, “Dei ordinatio-
ni resistit, et qui resistunt, ip-
si sibi damnationem acquirunt
(Ad Rom. 13, 2,). Quocirca et di-
vina et humana jura in eos cla-
mant, qui turpissimis perduel-
lionis seditionumque machina-
tionibus a fide in principes de-
sciscere ipsosque ab imperio de-
turbare connituntur.

false, rash, insulting to the same
Apoétolic See, and produétive of
evils in the Chriétian people is the
doétrine of these immoderate peo-
ple, who not only reject the cen-
sure of books, just as if it is exceed-
ingly grave and burdensome, but
even progress to another wicked-
ness: that they preach that it is ab-
horrent to the right principles of
law, and they dare to deny to the
Church the right of considering
and deciding this.

And since We have learned that
certain doétrines concerning writ-
ings being spread to the people have
been published, by which the faith
and submission owed toward
princesis being shaken, and torches
of treason are everywhere being lit:
let him greatly beware, leét the de-
ceived peoples be led away from
the right path. Let all attend that
there is no power but from God,
according to the warning of the
apoftle, and those that are, are or-
dained of God. Therefore he that
resisteth the power, resisteth the or-
dinance of God. And they that re-
sist, purchase to themselves damna-
tion. (Romiz:1-2.) Wherefore, both
human and divine laws cry out to
those who §trive to desert, by dis-
graceful arts of treason and sedi-
tion, trust in princes, and to top-
ple them from rule.



Atque hac plane ex causa,
ne tanta se turpitudine foeda-
rent veteres christiani, s@vien-
tibus licet persecutionibus, op-
time tamen eos de imperatori-
bus ac de imperii incolumitate
meritos fuisse constat, idque ne-
dum fide in iis, que sibi manda-
bantur religioni non contraria,
accurate prompteque perficien-
dis, sed et constantia et effuso
etiam in preliis sanguine lucu-
lentissime comprobasse. Mili-
tes christiani, ait sanctus Augu-
§tinus (S. Aug. in psalt. 124 n. 7.),
servierunt imperatori infideli;
ubi veniebatur ad causam (hri-
sti, non agnoscebant, nisi illum,
qui in celis erat. “Distingue-
bant Dominum eternum a do-
mino temporali, et tamen sub-
diti erant propter ‘Dominum
eternum etiam domino tempo-
rali. Hec quidem sibi ob ocu-
los proposuerat sanétus Mau-
ritius martyr invictus, legionis
Theban primicerius, quando,
uti sanctus Eucherius refert, hec
respondit imperatori (S. Eucher.
apud ‘Ruinart. AL ss.
ss. Maurit. et Soc. n. 4.); Mili-
tes sumus, imperator, tui, sed
tamen servi, quod libere confite-
mur, Dei... Et nunc non nos hec
ultima vite necessitas in rebel-
lionem coegit: tenemus ecce ar-

mm. de

21

And because of this, clearly,
lest the Christian ancients dis-
grace themselves with such shame,
although in raging persecutions,
nevertheless they §tood firm to be
worthy of the emperors and of the
safety of the empire, and much
more, of faith, by doing carefully
and readily those things which
they commanded them which
were not contrary to religion, but
also proving it more brilliantly by
§teadfastness and by pouring out
blood even in battle. (hristian sol-
diers, said St. Augustine (S. Aug., in
psalt. 124 n. 7.), served an unbeliev-
ing emperor; when it came to the
cause of (hrist, they did not rec-
ognize anyone except Him, Who
was in heaven. They distinguished
the eternal Lord from the tem-
poral lord, and nevertheless they
were subject to the temporal lord
for the sake of the eternal Lord.
This indeed the holy unconquered
martyr Mauritius, chief of the The-
ban legion, proposed to himself'in
his mind when, as St. Eucherius
reports, he responded thus to the
emperor (. Eucher. in Ryinart. Alls
H. Martyrs, on St. Maurit., n. 4.): We
are thy soldiers, O Emperor, but
nevertheless we are servants of
God, which we freely confess...
And now this last necessity of life
has not driven us to rebellion; be-
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ma, et non resistimus, quia mo-
vi, quam occidi satius volumus.
Quz quidem veterum christia-
norum in principes fides eo eti-
am illustrior effulget, si perpen-
datur cum Tertulliano (Tertul. in
apologet. cap. 37,) tunc temporis
chriétianis non defuisse vim nu-
merorum et copiarum, si hostes
exertos agere voluissent. Exter-
ni sumus, inquit ipsi, et vestra
omnia implevimus, urbes, insu-
las, castella, municipia, conci-
liabula, castra ipsa, tribus, de-
curias, palatium, senatum, fo-
rum... (ui bello non idonei, non
prompti fuissemus, etiam im-
pares copiis, qui tam libenter
trucidamur, si non apud istam
disciplinam magis occidi lice-
ret, quam occidere...? Si tan-
ta vis hominum in aliquem or-
bis remoti sinum abrupissemus
a vobis, suffudisset utique pu-
dore dominationem vestram tot
qualiumcumgque amissio civium,
imo et ipsa destitutione punisset.
Procul dubio expavissetis ad so-
litudinem vestram.... quesisse-
tis, quibus imperaretis: plures
hostes, quam cives vobis reman-
sissent: nunc autem pauciores
hostes habetis pre multitudine
(hristianorum.

hold, we have arms, and we do not
resist, because we want to die, or
rather to be killed. Which, indeed,
the brighter faith in princes of the
early Chriétians shines forth by i,
if with Tertullian (Terul., Apol., ch.
37.) itis considered by Christians
of the time that they would not
want for §trength of numbers and
goods, if they wanted to force their
enemies. We are outsiders, he said
to them, and we fill all your places:
cities, islands, fortresses, towns,
public places, the fields themselves,
the tribes, squads, the palace, the
senate, the forum... for what war
would we not be suited and ready,
even one unequal in forces, if ac-
cording to our discipline it were not
better to be killed than to kill, we
who are so freely slaughtered? If
we, such a force of men, removed
to some bend of the world, and
broke away from you, the sending
away of so many citizens of what-
ever sort would certainly cover up
your domination with shame; in-
deed, also it would punish it by
that desertion. Far from doubt,
you would become frightened be-
cause of your solitude... you would
search for whom you might com-
mand; more enemies than citizens
would remain for you; but now you
have fewer enemies because of the
multitude of (hristians.



Przclara hec immobilis su-
bjetionis in principes exempla,
que ex santtissimis chritiana
religionis praceptis necessario
proficiscebantur, dete§tandam
illorum insolentiam et improbi-
tatem condemnant, qui projec-
ta effrenataque procacis liberta-
tis cupiditate z§tuantes, toti in
€0 sunt, ut jura quazque princi-
patuum labefattent atque con-
vellant, servitutem sub liberta-
tis specie populis illaturi. Huc
sane scelestissima deliramenta
consiliaque conspirarunt Wal-
densium, Beguardorum, Wicle-
fiStarum aliorumque hujusmo-
di filiorum Belial, qui humani
generis sordes ac dedecora fue-
re, merito idcirco ab Apostoli-
ca hac Sede toties anathemate
confixi. Necalia profecto ex cau-
sa omnes vires intendunt vete-
ratores i§ti, nisi ut cum Luthero
ovantes gratulari sibi possint, li-
beros se esse ab omnibus, quod
ut facilius celeriusque assequan-
tur, flagitiosora quaslibet auda-
cissime aggrediuntur.

Neque lztiora et religioni et
principatui ominari possemus
€x eorum votis, qui Ecclesiam
a regno separari mutuamque
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These diétinguished exam-
ples of immovable subjection to
princes, which necessarily proceed
from the holie§t commands of
the Christian religion, condemn
the haughtiness and wickedness,
which must be detested, of those
who, boiling with an abjeét and
unbridled desire of an impudent
liberty, are all in it, that any
rights of princes whatever may be
shaken and hemmed in, brought
into servitude to the people un-
der an appearance of liberty. To
this conclusion these most wicked
delusions and counsels necessar-
ily wrap up those of the Walden-
sians, Beghards, Wycliffites, and of
the other sons of Belial, who were
the filth and disgrace of the hu-
man race, rightly therefore to be
pierced through by this Apostolic
See with many anathemas. Nor
do these other old hands §tretch
forth all their §trength for another
cause, except that, rejoicing, they
may congratulate themselves with
Luther, that they are free from
all things, because they approach
all disgraceful things whatsoever
more boldly, that they may follow
them more quickly and easily.

Nor can We forbode happier
things for either religion or rulers
from the desires of those who wish
that the Church be separated from
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imperii cum sacerdotio concor-
diam abrumpi discupiunt. Con-
Stat quippe, pertimesci ab im-
pudentissime libertatis amato-
ribus concordiam illam, qua
semper rei et sacrz et civili fau-
§ta extitit ac salutaris.

At ad cazteras acerbissimas
causas, quibus solliciti sumus,
et in communi discrimine dolo-
re quodam przcipuo angimur,
accessere consociationes que-
dam &tatique coetus, quibus,
quasi agmine facto cum cuju-
scumque etiam falsz religionis
ac cultus se&atoribus, simula-
ta quidem in religionem pieta-
te, vere tamen novitatis seditio-
numque ubique promovenda-
rum cupidine, libertas omnis
generis pradicatur, perturbatio-
nes in sacram et civilem rem ex-
citantur, sanctior quelibet auc-
toritas discerpitur.

Hc perdolenti sane animo,
fidentes tamen in eo, qui im-
perat ventis et facit tranquillita-
tem, scribimus ad vos, venera-
biles fratres, ut induti scutum
fidei contendatis preliari §tren-
ue przlia Domini. Ad vos potis-
simum pertinet, §tare pro mu-
ro contra omnem altitudinem
extollentem se adversus scien-

the kingdom, and that the mu-
tual agreement of the emperor and
the priesthood be broken up. Of
course, it is certain that this agree-
ment, which always proves favor-
able and helpful to both the civil
and sacred orders, is very fright-
ening to the lovers of this moét
shameless liberty.

But to other, very harsh,
causes, by which We are con-
cerned, and by which We are
choked with a special pain in this
common crisis, certain organiza-
tions and meetings of $tate are ap-
proaching, in which, as in a crowd
made together with the follow-
ers of any false religion and wor-
ship, imitating the piety of reli-
gion, but truly with a desire of pro-
moting novelty and sedition ev-
erywhere, freedom of every type
is proclaimed, diturbances in the
civil and sacred realms are §tirred
up, and every holier authority is

plucked up.
Reasonably grieving these
things in the soul, never-

theless trusting in Him Who com-
mands the winds and makes them
calm, We write to you, venerable
brethren, that, the shield of faith
being donned, you §trive to fight
§trenuously the battles of the Lord.
It pertains more clearly to you,
to §tand on the wall againét every



tiam Dei. Exerite gladium spiri-
tus, quod e$t verbum Dei, ha-
beantque a vobis panem, qui
esuriunt justitiam. Adsciti, ut
sitis cultores navi in vinea Do-
mini, id unum agite, in hoc si-
mul laborate, ut radix quealibet
amaritudinis ex agro vobis com-
misso evellatur, omnique ene-
cato semine vitiorum convale-
scat ibi seges lta vircutum. Eos
in primis affectu paterno com-
plexi, qui ad sacras prasertim
disciplinas, et ad philosophicas
quastiones animum appulere,
hortatores auctoresque iisdem
sitis, ne solius ingenii sui viribus
freti imprudenter a veritatis se-
mita in viam abeant impiorum.
Meminerint, Deum esse sapien-
tiz ducem emendatoremque sa-
pientium (Sap. 7, 15.), ac fieri
non posse, ut sine Deo Deum
discamus, qui per verbum do-
cet homines scire Deum (5. Ire-
neeus lib. 14 cap. 10.). Superbi, seu
potius insipientis hominis est,
fidei my$teria, qua exsuperant
omnem sensum, humanis exa-
minare ponderibus nostreque
mentis rationi confidere, qua
naturz humana conditione de-
bilis eét et infirma.
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loftiness raising itself againét the
knowledge of God. Stretch forth
the sword of the spirit, which is
the word of God, and let those
who hunger for justice have bread
from you. Claim that you be ac-
tive cultivators in the vineyard of
the Lord; do this one thing; work
likewise in this, that any root of
bitterness whatever may be driven
out from the field entrusted to
you, and every seed of vice hav-
ing been killed off, a joyful crop
of virtues may grow §trong there.
Embracing first with a fatherly feel-
ing those who drive the soul to the
sacred disciplines especially, and to
the philosophical questions, may
you be encouragers and authori-
ties for them, lest rashly relying on
the powers of their own natures
alone, they go away from the path
of truth onto the road of the im-
pious. May they remember that
God is the leader of wisdom and
the corrector of the wise (Wisy:15.),
and that it cannot be done that
we learn about God without God,
Who teaches men to know God
by the Word (S. Ireneus, lib. 14, cap.
10.). 'The proud, or rather it is
of the foolishness of men, exam-
ine the mysteries of faith, which
surpass every sense, with human
thoughts, and truét in the reason
of our mind, which is weak and
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Ceterum communibus hi-
sce votis pro rei et sacre et pu-
blicz incolumitate carissimi in
Christo filii Noétri viri principes
sua faveant ope et auctoritate,
quam sibi collatam considerent
non solum ad mundi regimen,
sed maxime ad Ecclesie presi-
dium. Animadvertant sedulo,
pro illorum imperio et quiete
geri, quidquid pro Ecclesiz salu-
te laboratur; imo pluris sibi sua-
deant fidei causam esse debere,
quam regni, magnumgque sibi
esse perpendant, dicimus cum
S. Leone pontifice, si ipsorum
diademati de manu Domini et-
iam fidei addatur corona. Posi-
ta quasi parentes et tutores po-
pulorum, veram, constantem,
opulentiam iis quietem parient
et tranquillitatem, si in eam po-
tissimum curam incumbant, ut
incolumis sit religio et pietas in
Deum, qui habet scriptum in fe-
more: rex regum, et ‘Dominus
dominantium.

Sed ut omnia hzc prospe-
re ac feliciter eveniant, levemus
oculos manusque ad sanétissi-
mam Virginem Mariam, qua
sola universas hereses interemit,

feeble by the condition of human
nature.

Moreover, may Our dearly
beloved sons in Christ, the princes,
favor by their own power and au-
thority these common desires for
the safety of the sacred and public
spheres; let them consider them as
given to them not only for the con-
trol of the world, but especially for
the protection of the Church. Let
them carefully attend that what-
ever is done for the welfare of the
Church is born for their own rule
and peace; indeed, let them urge
themselves that they owe more to
the cause of the faith than of the
kingdom, and let them think that
it is great for them; We say, with
holy Leo the pope, if to their di-
adem is added also a crown of
faith by the hand of the Lord.
They are placed like parents and
protectors of the people, they pro-
duce true, constant, quiet riches
and tranquility for them, if they
lean chiefly into this care, that reli-
gion and piety toward God be un-
harmed; on Whose thigh is writ-
ten: King of kings, and Lord of
lords.

But that all these things may
successfully and happily occur, let
us raise our eyes and hands to
the moét holy Virgin Mary, who
alone destroys all heresies, and



Nostraque maxima fiducia, imo
tota ratio et spei Nostra (€x s.
‘Bernardo serm. de nat. b. M. v. §7.).
Suo ipsa patrocinio in tanta do-
minici gregis necessitate §tudiis,
consilis actionibusque Noétris
exitus secundissimos imploret.
Id et ab apo$tolorum principe
Petro et ab ejus coapoétolo Pau-
lo humili prece efflagitemus, ut
§tetis omnes pro muro, ne fun-
damentum aliud ponatur pre-
ter id quod positum eét. Hac
jucunda spe freti, confidimus,
autorem consummatoremque
fidei Jesum ChriStum consolatu-
rum tandem fore Nos omnes in
tribulationibus que invenerunt
Nos nimis, ceele§tisque auxilii
auspicem apoStolicam benedic-
tionem, vobis, venerabiles fra-
tres, et ovibus vestrz curz tradi-
tis peramanter impertimur.

Datum Romz apud sanc-
tam Mariam Majorem decimo
octavo kalendas septembris die
solemni Assumptionis ejusdem
Beata Virginis Marie anno do-
minice incarnationis, millesi-
mo octingentesimo trigesimo
secundo, pontificatus Notrian-
no secundo.
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who is Our greatest trust, indeed
the whole reason of Our hope
(From the sermon of St. Bernard on
the birth of the BUM., § 7). In
her protection in the great neces-
sity of the Lord’s flock, may she
beg for most successful outcomes
from Our counsels and a&ions.
Let us request it also, in humble
prayer, from the prince of the apos-
tles, Peter, and from his co-apoétle
Paul, that you all might §tand
upon the wall, et the foundation
be placed elsewhere than where
it has been placed. Relying on
this pleasant hope, We trust that
the author and completer of the
faith, Jesus Chrié, is finally about
to console Us all in our tribula-
tions, which have found Us ex-
ceedingly, and We lovingly impart
the supporting apostolic blessing
of heavenly help upon you, ven-
erable brethren, and on the sheep
handed over to your care.

Given at Rome, before holy
Mary Major, on the eighteenth day
before the kalends of September,
the day of the solemn Assumption
of the same Blessed Virgin Mary,
in the year of the Lord’s incarna-
tion one thousand eight hundred
and thirty-two, the second year of
Our pontificate.
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